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MODIFIED / CHANGED PARTS Regarding Revision - S - of April 2011
Tables / Lists & Wire Diagram modified from this revision:

REMOVWED: 1695 639 6406 423 10694

APPLIED: -- - - 1782 1780
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APPLIED: 1821 1821 0009017.b
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APPLIED: 1421.d 1421.d -- 0030404
PCN: 11G0092 11G0092 -- 11G0092
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Tables / Lists / Wire Diagrams modified from this revision:
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Page 2

EHP SYSTEM V



REV. V

Booklet number: 170

JohnBean.

THIS PART IS FOR EXCLUSIVE USE OF QUALIFIED PERSONNEL FOR
MAINTENANCE AND SERVICE PURPOSES.

CETTEPARTIE EST RESERVEE AU PERSONNEL QUALIFIEETAUTORISE
ALAMAINTENANCE ET AU SERVICE APRES-VENTE.

DIESER ABSCHNITT IST AUSSCHLIESSLICH DEM WARTUNGSFACH-
UND KUNDENDIENSTPERSONAL VORBEHALTEN

QUESTAPARTE E AD USO ESCLUSIVO DEL PERSONALE QUALIFICATO
ED AUTORIZZATO ALLA MANUTENZIONE ED ASSISTENZA.

ESTAPARTE ES PARAUSO EXCLUSIVO DEL PERSONAL CALIFICADOY
AUTORIZADO PARA EL MANTENIMIENTO Y LAASISTENCIA.

ESTAPARTE ES PARAUSO EXCLUSIVO POR PESSOAL ESPECIALIZADO
ED AUTORIZATO A LAMANUTENCAO

On order specify: type of machine and serial number item code
and quantity.

A la commande: bien précisier le type de la machine, le n° de
serie, la réference de piéce, la quantité.

Bei Aufragserteilung anzugeben: Maschinentype,Serinnummer,
Artikel-Code, Menge.

All’ordine specificare: tipo macchina e matricola, codice e
quantita del particolare.

En cada pedido hay que especificar: el tipo de maquina y su
numero de matricula, el numero de codigo de la pieza
requerida y su cantidad.

Na encomenda especifique: tipo da maquina e nimero de série,
codigo do item e quantidade.
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Table 1780 : FOOT PEDAL 4 PEDALS ASSY

No Snap-on PIN. Des.ignat.ion Dés.ignati'(?n Bezgichnu~ng Quty Note Norma
Designazione Designacion Designacéo
1A | EAAO3S7G21A GRUPPO PEDALIERA 4 PEDALI 3F (DX |GROUPE JEU DE 4 PEDALES 3PH (D) PEDALSTEUERUNG 4 P. 3 PH (RE) 1
FOOT PEDAL ASM 4 PEDALS 3PH (R) JUEGO DE PEDALES 4 PEDALES TRIF. GRUPO PEDALEIRA 4 PEDAIS 3F (DX
1B | EAA0358G83A GRUPPO PEDALIERA 4 PEDALI 1F (DX GROUPE JEU DE 4 PEDALES 1PH PEDALSTEUERUNG 4 P. 1 PH (RE) 1
FOOT PEDAL ASM 4 PEDALS 1PH (R) JUEGO DE PEDALES 4 PEDALES GRUPO PEDALEIRA 4 PEDAIS 1F (DX
1c | EAAO358G84A GRUPPO PEDALIERA 1F CSA 4F GROUPE JEU DE 4 PEDALES 1PH CSA PEDALSTEUERUNG 4 P. CSA 1 PH 1
FOOT PEDAL ASM 4P 1PH CSA JUEGO DE PEDALES 4 PEDALES GRUPO PEDALEIRA 4 PEDAIS 1F CSA 4F
2 | EAM0068GS80A SUPPORTO PEDALIERA - LAVORATC SUPPORT JEU PEDALES - USINE LAGER PEDALSTEU. - BEARBEITET 1
PEDAL ASM SUPPORT - MACHINED SOPORTE JUEGO DE PEDALES - SUPORTE PEDALEIRA — TRABALHADC
PERNO FULCRO PEDALI PIVOT AXE PEDALES DREHBOLZEN PEDALE
3 EAMO068G10A SHAFT-HINGE PEDAL EJE PEDALES PERNO FULCRO PEDAIS 1
4 EAMO048G79A BOCCOLA CENTRAGGIO MOLLA DOUILLE CENTRAGE RESSORT ZENTRIERBUCHSE FEDER 1
BUSHING CENTERING SPRING CASQUILLO CENTRAJE MUELLE ANILHA CENTRAGEM MOLA
5 | EAA0356G92A PEDALE SWITCH DX INTERRUPTEUR PEDALE DROIT PEDAL SCHALTER RECHTS 1
RIGHT SWITCH FOOT PEDAL PEDAL INTERRUPTOR DER. PEDAL INTERRUPTOR DIREITO
6 EAMO070G32A GUIDA MOLLA INVERTITORE GU!DE RESSORT INVERSEUR FEDERFUHRUNG WENDEGETRIEBE 1
COMMUTATOR SPRING GUIDE GUIA MUELLE INVERSOR COMUTADOR GUIA MOLA
7 EAMO048G78A MOLLA PEDALE INTERRUTTORE RESSORT INTERRUPTEUR PEDALE FEDER PEDALSCHALTER 1
SPRING, PEDAL SWITCH MUELLE PEDAL INTERRUPTOR MOLA, INTERRUPTOR PEDAL
8 | EAA0356G94A VALVOLA STALLONATORE VALVE DETALONNEUR AI:}DRUCKERVENTIL } >
VALVE BEAD-BREAKER VALVULA DESTALONADOR VALVULA REMOVEDOR DE TALAC
9 EAMO068GI5A PEDALE STANDARD - LAVORATC PEDALE STANDARD - USINEE STANDARDPE~DAL - BEARBEITET 3
STANDARD PEDAL MACHINED PEDAL ESTANDAR - MECANIZADQ PEDAL PADRAO — TRABALHADO
10 | EAM0O075G91A MOLLA RITORNO PEDALI RESSORT RETOUR PEDALES RUCKZUGFEDER PEDAL 3
SPRING RECALL PEDALS MUELLE RETORNO PEDALES MOLA RETORNO PEDAIS
DISTANZIALE L=12 mm ENTRETOISE L=12 mm DISTANZSTUCK L=12 mm
11 | EAM0070GA46A SPACER L=12 mm CENTERING SPRING [DISTANCIADOR L=12 mm DISTANCIADOR L=12mm 2
12 | EAC0096G11A DISTANZIALE PEDALI ST.1113/2 ENTRETOISE PEDALES ST.111$/2 DISTANZSTUCK PEDALE 1
SPACER-PEDAL DISTANCIADOR PEDALES ESTANDAR DISTANCIADOR PEDAIS ST.1113/2
CAMMA PEDALE CAME PEDALE SCHALTNOCKEN PEDAL
13 | EACO099G29A CAM PEDAL LEVA PEDAL CAMES PEDAL !
14 | EAS2115G09A LAMIERA PROTEZIONE CAMMA TOLE PROTECTIOI\! CAME SCHUTZBLECH SCHA[.TNOCKEN 1
PROTECTION SHEET FOR CAM CHAPA PROTECCION LEVA CHAPA DE PROTECCAO CAMES
15 | EAS2111G73A BIELLA POSIZIONATRICE PEDALE BIELLE DE POSITION PEDALE STANGE PEDALPOSITION 2
ROD POSITIONER PEDAL BIELA POSICIONAMIENTO PEDAL BIELA POSICIONADORA PEDAL
16 | EAA0356G96A VALVOLA AUTOC/RIBALTABILE VANNE POTENCE RABATTABLE VENTIL SPANNHALTER/KIPPMAST 1
VALVE TURNTABLE/TILTING VALVULA AUTOC./ABATIBLE VALVULA AUTOC/VIRAVEL
17 | EAS2111G58A LAMIERA SUPPORTO SWITCH TOLE SUPPORT INTERRUPTEUR TRAGBLECH SCHALTER 1
SWITCH SHEET SUPPORT CHAPA SOPORTE INTERRUPTOR SUPORTE INTERRUPTOR CHAPA
BIELLA COMANDO INVERTITORE BIELLE COMMANDE INVERSEUR BET.STANGE WENDEGETRIEBE 1

EAA0347G61A

ROD, REGISTER-REVERSING GEAR

BIELA COMANDO INVERSOFR

" |BIELA COMANDO INVERSOR

‘ueaguyor
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Table 1780 : FOOT PEDAL 4 PEDALS ASSY

No. Snap-on PIN. Des'ignat.ion Dés.ignati'o’n Beze.ichnuﬂng Quty Note Norma
Designazione Designacion Designacao

19 | EAK0279G40A KIT VITI COLLEGAMENTO SWITCH KIT VIS FIXATION INVERSEUF SCHRAUBENSATZ SCHALTER 1
NUTS/BOLTS FOR SWITCH KIT TORNILLOS CONEXION JOGO PARAFUSOS DO INTERRUPTOR

20A | EAA0351G96A GRUPPO INVERTITORE 3 FAS| GROUPE INVERSEUR 3 PHASES GRUPPE WENDEGETRIEBE 3PH 1
ASSY REVERSING SWITCH 3 PHASES GRUPO INVERSOR TRIF. GRUPO INVERSOR 3 FASES

21A 2-47466A INVERTITORE BX (SOLO FRUTTO) (-) INVERSEUR BX (CORPS SEUL) (-) WENDEGETRIEBE (-) 1
SWITCH ASSY (-) INVERSOR BX (SOLO MECANISMO! INVERSOR BX (SO CORPO) (-)

208 | EAA0358G81A GRUPPO INVERTITORE 1F 230 V GROUPE INVERSEUR 1PH 230 V GRUPPE WENDEGETR. 1PH 230 V 1
ASSY REVERSING SWITCH 1PH 230V GRUPO INVERSOR MONOF. 230 V GRUPO INVERSOR 1F 230 V

21B 2-15659A INVERTITORE MONOF.BX(solo fr, INVERSEUR MONOPH BX (corps seul) (-} [WENDEGETRIEBE 1PH 1
SWITCH ASSY - SINGLE PH INVERSOR MONOF. BX (s6lo mecanismo |INVERSOR MONOFASICO BX (s6 corpo

20c| EAAD358G82A GRUPPO INVERTITORE 1F 115V GROUPE INVERSEUR MONOPH. 115V GRUPPE WENDEGETR.1 PH MIT 115 V 1
ASSY REVERSING SWITCH 1PH 115V GRUPO INVERSOR MONOF. 115V GRUPO INVERSOR 1F 115V

21C 2.15459A INVERTITORE MONOF.SOLO FRUTTO INVERSEUR 1PH ) WENDEGETRIEBE 1PH 1
SWITCH ASSY - SINGLE PHASE (-) INVERSOR MONOF. SOLO MECANISMC |[INVERSOR MONOFASICO BX (s6 corpo
KIT PER CAVO KIT POUR CABLE SATZ FUR KABEL

22 | EAKO279G41A KIT FOR CABLE KIT PARA CABLE KIT PARA CABC .

23 8-23762A TARGA TERRA *1 FOGLIO N.15 TARG(B) |PLAQUE DE TERRE*1 FOGLIO N.15 ERDUNGSCHILD *1 BLATT 15 STUCK (B) 5
LABLE, GROUND(B) PLACA DE TIERRA 1* HOJA N. 15 PLACA |PLACA TERRA *1 FOLHA N.15 PLACA(B)

24 | EALO383G21A TARGA S 1 INVERTITORE PLAQUE S 1 INVERSEUR SCHILD S 1 WENDEGETRIEBE 1
LABEL S 1 REVESRING GEAR PLACA S 1 INVERSOR PLACA S 1 INVERSOR

25 | EAK0279G39A KIT VITI PEDALIERA KIT VIS JEU PEDALES SCHRAUBENSATZ PEDALSTEUERUNG 1

NUTS/SCREWS FOR FOOT PEDAL ASM

KIT TORNILLOS JUEGO DE PEDALES

KIT PARAFUSOS PEDALEIRA

‘ueaguyor
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Table 1782: FOOT PEDAL 4P AIR ASSY

No. Snap-on PIN. Des.ignat.ion Dés.ignati'(?n Bezgichnu~ng Quty Note Norma
Designazione Designacion Designacéo
1 | EAA0362G23A GRUPPO PEDALIERA 4P ARIA (DX GROUPE JEU PEDALES 4P AIR (DROIT) |PEDALSTEUERUNG 4 P. LUFT (RE) 1
FOOT PEDAL ASM 4P AIR VERSION (R JUEGO DE PEDALES 4 PEDALES AIRE GRUPO PEDALEIRA 4P AR (DIR)
2 EAMO068GS0A SUPPORTO PEDALIERA - LAVORATC SUPPORT JEU PEDALES LAGER PEDALSTEUERUNG - 1
PEDAL ASM SUPPORT - MACHINED SOPORTE JUEGO DE PEDALES - SUPORTE PEDALEIRA — TRABALHADC
PERNO FULCRO PEDALI PIVOT AXE PEDALES DREHBOLZEN PEDALE
3 EAMO068G10A SHAFT-HINGE PEDAL EJE PEDALES PERNO FULCRO PEDAIS 1
4 | EAAO356G92A PEDALE SWITCH DX INTERRUPTEUR PEDALE DROIT PEDAL SCHALTER RECHTS 1
RIGHT SWITCH FOOT PEDAL PEDAL INTERRUPTOR DER. INTERRUPTOR PEDAL DIR.
5 EAMO048G79A BOCCOLA CENTRAGGIO MOLLA DOUILLE CENTRAGE RESSORT ZENTRIERBUCHSE FEDER 2
BUSHING CENTERING SPRING CASQUILLO CENTRAJE MUELLE ANILHA CENTRAGEM MOLA
6 EAMO070G32A GUIDA MOLLA INVERTITORE GU!DE RESSORT INVERSEUR FEDERFUHRUNG WENDEGETRIEBE 1
COMMUTATOR SPRING GUIDE GUIA MUELLE INVERSOR GUIA MOLA COMUTADOR
7 | EAMO048G78A MOLLA PEDALE INTERRUTTORE RESSORT INTERRUPTEUR PEDALE FEDER PEDALSCHALTER 1
SPRING, PEDAL SWITCH MUELLE PEDAL INTERRUPTOR INTERRUPTOR MOLA PEDAL
8 EAA0356G94A VALVOLA STALLONATORE VALVE DETALONNEUR AE}DRUCKERVENTIL B 2
VALVE BEAD-BREAKER VALVULA DESTALONADOR VALVULA REMOVEDOR DE TALAGC
9 EAMO068GI5A PEDALE STANDARD - LAVORATC PEDALE STANDARD - USINEE STANDARDPE~DAL - BEARBEITET 3
STANDARD PEDAL MACHINED PEDAL ESTANDAR - TRABAJADO PEDAL PADRAO — TRABALHADO
10 | EAM0075G91A MOLLA RITORNO PEDALI RESSORT RETOUR PEDALES RUCKZUGFEDER PEDAL 3
SPRING RECALL PEDALS MUELLE RETORNO PEDALES MOLA RETORNO PEDAIS
CAMMA PEDALE CAME PEDALE SCHALTKURVE PEDAL
11 | EACO099G29A CAM PEDAL LEVA PEDAL CAMES PEDAL 1
12 | EAS2115G09A LAMIERA PROTEZIONE CAMMA TOLE PROTECTIOI\! CAME SCHUTZBLECH SQHALTNOCKEN 1
PROTECTION SHEET FOR CAM CHAPA PROTECCION LEVA CHAPA PROTECCAO CAMES
13 | EAS2111G73A BIELLA POSIZIONATRICE PEDALE BIELLE DE POSITION PEDALE STANGE PEDALPOSITION 2
ROD POSITIONER PEDAL BIELA POSICIONADORA PEDAL BIELA POSICIONADORA PEDAL
DISTANZIALE L=12 mm ENTRETOISE L=12 mm DISTANZSTUCK L=12 mm
14 | EAM0070GA46A SPACER L=12 mm CENTERING SPRING |DISTANCIADOR L=12 mm DISTANCIADOR L=12 mm 2
15 | EAC0096G11A DISTANZIALE PEDALI ST.1113/2 ENTRETOISE PEDALES ST.111§/2 DISTANZSTUCK PEDALE 1
SPACER-PEDAL DISTANCIADOR PEDALES ESTANDAR DISTANCIADOR PEDAIS ST. 1113/2
16 | EAA0356G96A VALVOLA AUTOC/RIBALTABILE VANNE POTENCE RABATTABLE VENTIL SPANNHALTER/KIPPMAST 1
VALVE TURNTABLE/TILTING VALVULA AUTOC./ABATIBLE VALVULA DISCO/INCLINAVEL
17 | EAS2111G58A LAMIERA SUPPORTO SWITCH TOLE SUPPORT INTERRUPTEUR TRAGBLECH SCHALTER 1
SWITCH SHEET SUPPORT CHAPA SOPORTE INTERRUPTOR CHAPA SUPORTE INTERRUPTOR
18 | EAA0362G24A VALVOLA PER MOTORE ARIA DESTRA SQUPAPE DROITE POUR MOTEUR AIR VENTIL FUR LUFTMOTOR RECHTS 1
RIGHT VALVE AIR ENGINE VALVULA DER. PARA MOTOR AIRE VALVULA DIREITA PARA MOTOR AF
19 | EAK0279G42A KIT COLLEGAMENTO VALVOLE KIT RACCORDEM!ENT VALVES SATZ VENTILAI\!SCHLUSS 1
KIT FOR AIR ENGINE KIT CONEXION VALVULAS KIT LIGACAO VALVULAS
KIT VITI PEDALIERA KIT VIS JEU PEDALES SCHRAUBENSATZ PEDALSTEUERUNG 1

EAKO0279G39A

NUTS/SCREWS FOR FOOT PEDAL ASM

KIT TORNILLOS JUEGO DE PEDALES

{KIT PARAFUSOS PEDALEIRAS |
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1-207179A

/ EAMO0L8GOLA
( \ EAC0O078G35A EAMO069GYTA
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1-11733

\ 1-32601

&
\ \
5
A S £ FAMOOT5G25A
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8-10014 A SR y 1-3977
( )
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ST4029115

ST4029114

ST7020041

ST0008145
ST7021119

ST7104119

TO008146
ST7023119

ST4029117

03/2006

1509.b

ST0001923

ST0001924

STO010241 ST0001775

ST0030868

ST7021802

ST7020479

ST0009353
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EEWH707AWD
SHEET 1 OF 1
L2
L1
PE
Ist type
11
|
9 10
|
|
7
—
|
C condensatore condensateur capacitor
11 invertitore inverseur reversing switch
M1 motore moteur motor
T1 carcassa chassis frame

Rev CHANGES - MODIFIGHE oATE NAVE
A | Production release 1988.07.13| N. Castagnoli
B 2010.03.22| N. Castagnoli
L2
L1
PE
2nd type
11
1 12
X /‘/ X x | 11-12
J o
X } X 9-10
[ X 7-8
5 | o~
X 5-6
X X 3-4
—
X X X 1-2
0 2 1 0 2
DENOMINAZIONE: FAMIGLIA: __|COD. GS:
SCHEMA ELETTRICO SMONTAGOMME MONOFASE 824 0009017
THE DATA, DRAWINGS, AND INFORMATION CONTAINED IN THIS DOCUMENT IS CONFIDENTIAL
AND THE SOLE PROPERTY OF SNAP-ON, AND MAY NOT BE REPRODUCED, USED, OR DISCLOSED | COPYRIGHT
WITHOUT WRITTEN PERMISSION OF AN OFFICER OF SNAP-ON.
UNLESS OTHERWISE SPECIFIED
Sz
OVER 0.5T06.0+0.1
OVER 6.0 TO30+0.2 FINISH CORREGGIO, ITALY
OVER 30 T0 120+ 0.3
OVER 120 TO UP * 0.5
Kondensator ANGULAR + 1° PROJNO EKO . ONE PHASE
Wendeschalter HoLES =01 DR N. Castagnoli  13-07-88 TIRE CHANGER
Motor SURFACE: ISO 1302 CK WIRING DIAGRAM
Gehaeuse B |10G0082 A3 | APP RELEASE | REV B
A g g | QuALITY DoC N/A EEWH707AWD
REV|PCN HISTORY| FIRST ANGLE PROJECTION| | SUPERCEDES N/A SHEET1OF 1
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0 1 2 3 4 5 1 8
FLTRO + ROUTTDRE  RBALTABLE BLO I STALLONATOR POSZIONE TENSLE BLOCCAGD BRACC SMO A% MH PAZA GONFAGED
AR + ROATER  BACPULANTE BLOCAE aNTES G ure N o G BT BRAs R NrfE M BSTHEIDF GONFLAGE Lmnsﬁs”““m e
+
FILTER + LTEE LOCKNG BEID OO 'I;ESIT Lm A& AE ERAE TRE GAUGE Bk
Z 21 Z 28 Z 35 Z 56
SALITA DISCESA APERTLRA QHSLRA APERTURA GASIRA - SALTA OSCESA  BLOCCATED SBLOCCAGGO  SALITA DSCESA
AUFGANG ABHANG FEEN DCHT OFFEN OCKT. AUFGANG ABHANG  BLOCKIERONG AHONG e ABHAN
VONTEE " = = BECINTE Qi —= =—Fie QUVERT —==—FERE  MONTEE —= ——DESCAVTE  BLOCAGE = = DEBLOCAT HONTEE " —=——=—DESCENTE
DESCENT PEN CLOSED PEN CLOSED RISE DESCENT LOCKNG DE[HU[K\NE DESCENT
88
$90/20%65 @75/20x311 BT5/20x3N1 #185/20X152 B17/16X4600 #63, 5/63x18 $80/20X80 $90/20x370 N 8
= BB B B e -
\ [ \ [ \ [ \ \ ) \ )
Al 15 |8 Al 2708 ] 28 s Al 3.5 |8 A w8 Al ss Al 56
53 54 16 87
DN 4 DN 4 DN 19
41 —
1.3 1.4 2.3 2.4 2.5\ 2.6 3.3 3.4 DN 4
DN 4 DN 4 DN 4 DN 4 DN 4 DN 4 DN 6 DN 6
51 A - 52
N v
N clyf”
4HM\M@
P S
Al |8 Al |8 Al |B
R |PS R |PS R |PS
11 2.1 5
N 6 DN 6 N 6
71
DN 6
Pe 10 bar
02‘ ‘
&
Oﬂ‘ P
be B2 b 1) VALVOLA LIMTATRICE E DI CONTROLLO DELLA PRESSIONE DI GONFIAGGIO
e B/12 bar 1) INFLATING PRESSURE LMITING AND REGISTER VALVE
COSTRUITO IN FABRIKAT IN |FIRMA GEZ. CLIENTE BESTELLER GRUPPO | PAGINA[Nr. PAGINE
FABRIQUE EN MADE IN [SIGNATURE CLIENT CUSTOMER GRUPPE [BLATT [V. BLATT
GROUPE [PAGE [Nr. DE PAGES
ITALY MROTTI C GROUP Nr. OF PAGES
TIPO  TYP DATA DATUM DATE |Nr. ORDINE  AUFTRAG-Nr.
MODELE MODEL COMMANDE Nr.  P.D.NUMBER )
SCE 2004./06/15
CODICE HACCHINA ysTo__ YA PNEHA . CODICE Nn. ZEICHNUNGS e
r. SCHE EUMATICO EHP SYS
MACHINE REF . CONTROLE PAR
CODE MACHINE TESTED  BY §ﬁ%-nm EUMAT 'SmNE £ YS%"E M 5 ——
N MODIFICA  AENDERUNG  MODIFICATION  CHANGE DATR DETUME Nove ave P! IC SCHEME EHP SYSTE! 824 0030404
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TORE TOBD FLESSTBILE
88
2 GENERAL CONTROL 86 1 AU FLEXIBLE DEALCARBLR WP, 10 BAR MANUL
FLEXIBLE TUBE
VALYOLA DY SCAPPAVENTO RAPDO VALVOLA A 70
st | 1 | S KoM e | 1| Z‘Tm% e tAF 25500 Y
SCHNELLENTLUFTUN VALVE WITH TC' DRVE
CHIE A58 TR A
48 | 1| VERIN A SIMPLE EFFET es 85 | MANOMETRE
cn. NDER AT srm.s EFFECT MANOMETER
RONPSERTTGE VENTIL oo
46 T | VANNE A 5 VOIES oS 83 1| RESRVOR 6s
FIVEWAY VALVE RS
REGOLATORE_DI_PORTATA ANOLA DI _SCUREZZA
ME i RF0-382 CAMOZZI e | 1 SEI;APE . STMA
CETALTERES S TROVREGELVENTL RFB-18 AZ_ PNEUMATICA SAFETY VALVE
ROUTTORE TUBO FLESSIBILE
REDUKTOR X 81 1
42 | 1| REDUCTELR R 44 060 12 R STAMPOTECNCA g |1 SO e gee MAZZER MAT. PLASTICHE
REDUCER 89 & | FLEXIBLE TUBE
O o [
IDEAL W.P. 20 BAR
PR I T o Mazzer MAT. pLasTickE| 78 | 1 | SSHROUH e IDEAL NP5 MANUL T
&1 1 | FLEXIBLE TUBE FLEXIBLE TUBE
BOBAELTHIRKENDER ZYL NORR THETSETTIGE Ve szm
33 |t | YERIN A DO Fi 68 O ANNE A 2 VOIE 6s
CILINDER AT DOUBLE EFFECT TWOWAY
VALYOLA A 5 VIE VANDVETRO
32 1 F%“Fﬁoﬁﬁ”" 6s 6 1 | MANOMETRE WIKA O GAY
FIVEWAY VALVE MANOMETER
EXl 1| SR
33 1 TUYAU  FLEXBLE MAZZER MAT. PLASTICHE T4 1 AR CONTROL 6s
34 1| FLEXBLE TUBE
CILINDRO A DOPPI0_EFFETTO ALVOLA
27 | 1 | COPPELTWIRKENDER ZYLINDER cs 2 | VIERSEITIGE VENTIL 6s
28 | 1 | VERIN A DOUBLE EFFET E A4
CILINDER AT DOUBLE EFFECT Lo uAY yALyE
VALVOLA A 5 V ” | 1uB0 FLESSTBILE
2 | 5%35}\”65 vsgnL 6s 31 | S ey aie MAZZER MAT. PLASTICHE
FIVEHAY VALVE 75 | 1 | FiEXIBLE TUBE
0 FLESSIBILE CLNDR_A_DOPPD
2125 11 WL
23 6 11 3°“LA AU teLe MAZZER MAT. PLASTICHE[ 67 [ 1 AV DOUBLE g;gm Gs
N I P i AT_DOUBLE _EFFECT
C b0 B0 TR ks L e
15 | VERIN A DOUBLE EFFET 6s 66 | 1 | VANE A'S AZ S2fC M9 Az TICA
CILINDER AT DOUBLE EFFECT FIVEWAY VALVE
VALVOLA A 5 VIE ROUTTORE DI _PRESSIONE
o |0 [IRE B o e | BB o R—
FIVEWAY VALVE
p 1| 1uBO FLESSIBILE 61 ] Tuso FLESSIBILE
21 SOHEAUC s oLe mazzer maT. pLasTiche| 82 | 7 | SSERHexiaie MAZZER MAT. PLASTICHE
FLEXIBLE TUBE 66 1 FLEXIBLE TUBE
LUBRIFICATORE CILINDRO A SEMPLICE EFFETTO
w2 p | SRR L v o B STAMPOTECNICA 55 | 1 [GANEACH WIRKENDE ZYLINOER os
LUBRIFICATOR CILINDER AT SIVPLE ErFeCT
FILTRD
o |1 |RR R4 STAMPOTECNICA Er A MSULAAUU”‘FLD@LE MAZZER MAT. PLASTICHE
FILTER TUBE
Stuek %IrgLAUNDNNORPENBEZEIcHNUNG FERS TRl OFR /1 Jeeane St %SLAUND"NOMNBHEmHNuNe BEROTL OhR T OSEaT
Pos. | STHCK DENOMINAZIONE BENENNUNG DESCRIPTION ReE D R ENeE LT eI R/ DRI TaAT | Pos. | BTHEK DENOMINAZIONE BENENNUNG DESCRIPTION ReE Ao = ODUCTEUR, FOURN 108
a.TY REF Ao NoRA PRODUCER  /SUPPLIER oty REF Ao Nor PRODUCER  /SUPPLIER
COSTRUITO IN FABRIKAT IN |FIRMA CLIENTE BESTELLER GRUPPO | PAGINA[Nr . PAGINE
FRBRIOUE EN fhor T IN |SToNATORE CLIENT CUSTOMER GRUPPE | BLATT N BLATT
r.
ITALY MROTTI C ROUP Nr. OF PAGES
TIPO _ TYP DATA DATUM DATE |Nr. ORDINE  AUFTRAG-Nr.
MODELE MODEL COMMANDE Nr. P.D.NUMBER
2 2
SOE 2004/11/05
CODICE MACCHINA VISTO CODICE Nr. ZEICHNUNGS Nr.
INVENTAR Nr GEPRUFT COBE Nr
MACHINE REF . CONTROLE PAR
COBE MACHINE TESTED  BY
N MODIFICA  AENDERUNG  MODIFICATION  CHANGE DATA DATUM| NoMe NaME FAe 1A
r. DATE 0030404
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JOHN BEAN ITA - DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA’ JOHN BEAN

ENG - DECLARATION OF CE CONFORMITY
SPA - DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
POR - DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

ALB - DEKLARATE KONFORMITETI KE
BUL - [JEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE
CES- ES PROHLASENi O SHODE
HRV - DEKLARACIJA CE O PODOBNOSTI
DAN - EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ZAERING
EST- EUVASTAVUSDEKLARATSIOON
FIN-  EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
ELL - AHAQZH CE ZYMMOP®QZIHX
ISL- EB-SAMRAEMISYFIRLYSING
LAV - ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
FRA - DECLARATION CE DE CONFORMITE
DEU- KONFORMITATSERKLARUNG
LIT - ATITIKTIES DEKLARACIJA
MKD - “EC” OEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT
MON - DEKLARACIJA CE O USKLAPENOSTI
NLD-  VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
POL - DEKLARACJA ZGODNOSCI “CE”
RUM - DECLARATIE DE CONFORMITATE CU NORMELE CE
SLO- ES VYHLASENIE O ZHODE
SLV-  1ZJAVA O SKLADNOSTI CE
SWE - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
TUR-  ECUYGUNLUK BEYANNAMESI
HUN - EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Snap-on Equipment Srl
Via Provinciale per Carpi, 33
42015 Correggio (RE) Italy

ITA - dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina: SMONTAGOMME
ENG - takes full responsibility for declaring that the machine: TIRE CHANGER
SPA - declara bajo su propia responsabilidad que la maquina: DESMONTADOR DE NEUMATICOS
POR - declara sob a propria responsabilidade que a maquina: DEMONTADORA DE PNEUS
FRA - déclare sous sa propre responsabilité que la machine : DEMONTE-PNEUS
DEU - erklart auf eigene Verantwortung, dass die Maschine: REIFENMONTIERMASCHINE
ALB - deklaron nén pérgjegjésiné e tij se makineria: CMONTUESE GOMASH
BUL - geknapwupa nog oTroBopHOCT, Ye MawwmnHaTta: MALUMHA 3A OEMOHTAX HA T'YMU
CES - prohladuje na vlastni zodpovédnost, Ze strojni zafizeni: ZOUVACKA PNEUMATIK
HRYV - izjavljuje pod vlastitom odgovornoséu da stroj: DEMONTIRAC GUMA
DAN - erklarer pé eget ansvar, at maskinen: DAEKAFMONTERINGSMASKINE
EST - kinnitab omal vastutusel, et aparaat: REHVIVAHETUSSEADE
FIN - vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd kone: RENKAANVAIHTOKONE
ELL - dnAwvel utretBuva 611 N pnxavr): MOXAOZ A®AIPEZHXZ AEPOGAAAMOY
ISL - lysir pvi yfir & eigin &byrgd ad billinn: AFFELGUNARVEL
LAV - apzinadamies savu atbildibu apliecina, ka magina/iekarta: RIEPU MONTAPAS IEKARTA
LIT - prisimdama atsakomybe skelbia, kad masina: PADANG@ KEITIMO PRIETAISAS
MKD - usjaByBa nop cBoja 0AroBopHoCT Aeka MawmHaTa: AEMOHTUPAY HA T'YMU
MON - izjavljuje pod vlastitom odgovoro$¢u da masina: DEMONTIRKA GUMA
NLD - verklaart voor eigen verantwoordelijkheid dat de machine: BANDENLICHTER
POL - o$wiadcza na wlasng odpowiedzialnosé, ze maszyna: URZADZENIE DO ZDEJMOWANIA OPON
RUM - declaré pe propria réspundere ca masina: DISPOZITIV DE DEMONTAT CAUCIUCURI
SLO - vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze strojové zariadenie: VYZUVACKA PNEUMATIK
SLV - pod lastno odgovornostjo izjavljamo, da je stroj: SNEMALEC GUM
SWE - forsékrar under eget ansvar att maskinen: DACKMONTERINGSMASKIN
TUR - kendi sorumlulugu altinda makinenin asagida belirtilen yonetmeliklere uygun oldugunu beyan etmektedir: LASTIK SOKUCU
HUN - a sajat feleléssége tudataban kijelenti, hogy a gép: GUMISZERELO

JohnBean.




ITA - € conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle seguenti direttive:
ENG - complies with all the relevant regulations in the following directives:
SPA - es conforme con todas las disposiciones pertinentes a las siguientes directivas:
POR - satisfaz todas as disposi¢des relevantes das seguintes directivas:
FRA - est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives suivantes :
DEU - Allen zu folgenden Richtlinien gehdrenden Bestimmungen entspricht:

ALB - éshté konform me té gjitha dispozitat gé kané té b&jné me direktivat e méposhtme:
BUL - cboTBeTCTBa Ha BCUYKM pa3nopendu, Cbabpxallin ce B crieBallute ANpeKTUBI:
CES - vyhovuje vSem pozadavkim, které se vztahuji na nasledujici smérnice:
HRV - udovoljava svim relevantnim odredbama slijedecih smjernica:

DAN - er i overensstemmelse med bestemmelserne i fglgende direktiver:

EST - vastab jargmiste direktiivide kdikidele asjassepuutuvatele satetele:

FIN - on seuraavien direktiivien asiaankuuluvien sdanndsten mukainen:

ELL - eival oUp@wvo e OAeG TIG TTPORBAEWEIG OXETIKEG HE TIG AKOAOUBEG 0BNYiES:

ISL - er i samraemi vid allar videigandi tilskipanir eftirfarandi reglugerda:

LAYV - athilst visiem attiecigajiem noteikumiem Sadas direktivas:

LIT - atitinka visus toliau nurodyty direktyvy reikalavimus:

MKD - e BO COrnacHOCT CO CUTe HOPMU Of CreHNBE ONPEKTUBU:

MON - je u skladu sa svim relevantnim odredbama sledecih direktiva:

NLD - overeenstemt met alle toepasselijke voorschriften van de volgende richtlijnen:
POL - jest zgodna (jest zgodny) ze wszystkimi zarzgdzeniami zawartymi w nastepujacych dyrektywach:
SLO - vyhovuje vSetkym poziadavkam, vztahujldcim sa na nasledujice smernice:
SLV - v skladu z vsemi predpisi, ki se nanaSajo na naslednje direktive:

SWE - éverensstammer med alla bestammelser tillhérande féljande direktiv:

TUR - asagida belirtilen yonetmeliklere iliskin tum hikimlere uygundur:
HUN - megfelel a kdvetkez6 iranyelvekbe foglalt, valamennyi rendelkezésnek:

2006/42/CE 2006/95/CE 2004/108/CE

ITA-Il Responsabile dell'Ufficio Tecnico & autorizzato a costituire il fascicolo tecnico di cui all'allegato VII lettera A della direttiva
2006/42/CE.

ENG-The Manager of the Technical Office is authorised to compile a technical leaflet in compliance with appendix VI, letter A, of the 2006/42/CE directive.

SPA-EI Responsable del Departamento Técnico esta autorizado a constituir el fasciculo técnico indicado en el anexo VIl letra A de la directiva 2006/42/CE.

POR-O Responsavel do Gabinete Técnico esta autorizado a compilar o processo técnico, referido no anexo VIl alinea A da directiva 2006/42/CE.

FRA-Le Responsable du Bureau Technique est autorisé a constituer le fascicule technique visé sous I'annexe VIl lettre A de la directive 2006/42/CE.

DEU-Der Leiter der technischen Abteilung ist bevollm&chtigt, die technischen Unterlagen zu erstellen (siehe Anhang VII, Buchstabe A der Richtlinie 2006/42/CE.
ALB-Pérgjegjési i Zyrés Teknike éshté i autorizuar té realizojé fashikullin teknik sipas dokumentit bashkéngjitur VIl germa A e direktivés 2006/42/KE.
BUL-OTroBOpH/KBT Ha TexHWyeckust OTAeN e YMbIHOMOLLEH Ja CbCTaBM TexHuYeckarta bpoluypa B cboTteeTcTBue C [Npunoxenue VII, 6yksa ,A” Ha Oupektuea
2006/42/EC.

CES-Zodpovédny pracovnik technického oddéleni je opravnény vypracovat technickou dokumentaci podle pfilohy VII ¢asti A Smérnice 2006/42/ES.
HRV-Odgovorna osoba Tehnickog ureda je ovlaStena ustrojiti tehnicki svezak kako se vidi u dodatku VIl slovo A smjernice 2006/42/CE.

DAN-Chefen i den tekniske afdeling har tilladelse til udarbejdelse af den tekniske dokumentation jf. bilag VII litra A i direktivet 2006/42/EF-.

EST-Tehnoosakonna vastutav totaja on volitatud koostama tehnilise toimiku vastavalt direktiivi 2006/42/EU VI lisa osale A.

FIN-Teknisen toimiston vastuuhenkild on valtuutettu kokoamaan tekninen eritelma direktiivin 2006/42/EY liitteen VIl kohdan A mukaisesti.

ELL-O YmeuBuvog Tou Texvikou 'pageiou gival eE0ua1odoTnHEVOG VO TIAPGEE! TOV TEXVIKO QAKEAD OULPWVA pE To auvnupévo VII ypdppa A Tng odnyiag 2006/42/EK.
ISL-Abyrgdarmanni teekniskrifstofunnar er heimilt ad gera teekniskjalid samkvaemt A-lid VII. vidauka i reglugerd 2006/42/EB.

LAV-Tehniskas nodalas vaditajs ir pilnvarots sastadit tehnisko dokumentaciju atbilstosi ES direktivas 2006/42/EK VII pielikuma A iedalai.

LIT-uz techninj skyriy atsakingas asmuo yra jgaliotas sudaryti techning byla, kurios sudarymo tvarka nurodyta Direktyvos 2006/42/EB VI priedo A dalyje.
MKD-OnroBopH1OT Ha TEXHUYKUOT OfAEN € OBMACTEH Aja r0 COCTaBM TEXHUYKVOT NpupadHuk aageH Bo npurior VIl nncmo A o avpektueata 2006/42/CE.
MON-Odgovorno lice Tehni¢kog ureda je ovlasteno da sastavi tehnic¢ku fasciklu kako se vidi u dodatku VII slovo A direktive 2006/42/CE.

NLD-Het Hoofd van de Technische Afdeling is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen waarover in Bijlage VII, afdeling A, van de richtlijn 2006/42/EG.
POL-Kierownik Biura Projektowego jest upowazniony do zalozenia skoroszytu technicznego, o ktérym mowa w Zatgczniku VII litera A dyrektywy 2006/42/UE.
RUM-Responsabilul Biroului Tehnic este autorizat s& intocmeascé dosarul tehnic prevézut in anexa VI litera A din directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice.
SLO-Zodpovedny pracovnik technického oddelenia je opravneny vypracovat technick( dokumentéciu podfa prilohy VII ¢asti A Smernice 2006/42/ES.

SLV-Vodja tehnienega urada je pooblaSéena za sestavo tehniene mape, kot navedeno v prilogi VII, érka A direktive 2006/42/ES.

SWE-Ansvarig pa det tekniska kontoret har behérighet att sasmmanstalla medféljande teknisk dokumentation i enlighet med avsnitt A i bilaga VIl i direktiv 2006/42/EG.
TUR-Teknik Ofis Sorumlusu 2006/42/EC Yonetmeliginin VII. ekinin A harfinde belirtilen teknik dosyay1 hazirlamaya yetkilidir.

HUN-A Muszaki Iroda Irodavezetéje feljogositott a 2006/42/EK irnyelv A részének VII. Mellékletében meghatarozott, miiszaki dokumentaci6 6sszeallitasara.

ITA-Direttore Operativo
ENG-Operations Manager SPA-Director Operativo POR-Director Operacional FRA-Directeur Opérationnel DEU-Betriebsleiter ALB-Drejtori Operativ BUL-OnepaTtvBeH
nampektop CES-Vykonny feditel HRV-Operativni direktor DAN-Driftsleder EST-Tegevdirektor FIN-Operatiivinen johtaja ELL-ETmixeipnoiakog Aicubuvtrg ISL-Starfandi
framkvaemdarstjori LAV-Operativais direktors LIT-Operacijy vadovas MKD-OnepatuseH aupektop MON-Operativni direktor NLD-Operationeel directeur POL-Dyrektor
Operatywny RUM-Director Operator SLO-Vykonny riaditel' SLV-Operativni vodja SWE-Driftledare TUR-isletme Miidiiri HUN-Operativ Igazgatd

Francesco Frezza Correggio (RE) Italy,
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